BANWOOD TRIKE







3-6 YEARS

+3 | 25 kg max +0,95m c UK
55 Ibs max +3'1" cA

Conforms to toy safety standards:
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Warning! Assembly by an adult.

Contain sharp point, sharp edge or small parts before assembly.

www.banwood.com

info@banwood.com
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TRIKE

BBbJITAPCKMU (BG)

[MpomykTbT Tpﬂ6Ba na6bae crnobeH o T Bb3pacTeH -MNo BpemMe Ha crrnobssaHeTo felaTta He TP 6Ba fa ce pobnuxasat 10 npoayKTa rnopag 1 puck ot Bb3MOXHO
HapaHaBaHe. OnacHoCT OT 3aaBsiHe npv gela Ha Bb3pacT nop, 3roguyHn — Cbabp>Ka Mankn 4YacTtu npegn crnobseaHe. ﬂpm [pa3onakoBaHe Ha Besfiocunega n3xsbpneTe
BCUYKK N1IaCTMaCcOoBW OMNMakoBKK Mo Haa1eXxXHWa peL,.

TpukornkaTtae YacTnyHo crio 6eH. ToBa yribTBaHe “Ma 3a e Aa By Hac o4Ba npes uenvs NpoLLec Ha CriobsasaHe, K akTo 1 3a perynmpaHeTo Ha TpukonkaTta. T oBa
PbKOBOACTBO BK/I0YBA MHDOPMALIMSA 3 @ YacTUTE, KOUTO Ce PasrnobsaBaT 1 KoMTo T psbea Aa GbaaT perynmpaHn. 3a Aomb/HUTeHa MHGOPMaLMS Ce CBbpXE Te C OTAeN
,ObcnyxBaHe Ha KnneHTn" Ha Banwood Ha info@banwood.com.

[penopbYnTenHO MakcManHo Terno: 25 Kr. INpenopbyunTenHo MakC1MarnHo TEro Ha TOBapK B KOLLHMLLATa: 5 Kr. - HaToBapBaHeTO ¢ No-rofsiMa TeXeCT MOXe Aa AoBeae
[0 OMAaCHOCT W HapyLUeHa cTabunHocT. [NpenopbunTenHa Bb3pacT: 3-6 roguHn.

BHUMAHME! Mons, 3anaseTe Te3n MHCTPY KLMM 3a CNpaBku B 6baelle

BHUMAHME! Tasu nrpavka TpsoBa fa ce 1 3Mon3Ba BHUMATENHO, Thid KaTo M3UCKBA 3H a4UTENHN YMEHWS, 3a Aa ce n3berHaT naga Hys Uav cOMbCKBaHMS, KOUTO Buxa
MOV [, @ MPUYMHAT HapaHsBaHe Ha nona3eaTesns Ui 1 Ha TpeTn uua.

BHUMAHME! Tpsabea fa ce 13nos3Ba cam o Nof, Haa3op OT Bb3pacTeH. He 13nonssai Te Ha obLLecTBeHn mbTuila. [oaxoasiiaTta NoBbPXHOCT 3a NMPaBUIHOTO M3MOJ3BaHe
Ha urpadkaTa TpsibBa Aa Obae paBHa, rnagka 1 4a uma gobpo cuenneHne. Heobxoammo e fa ce M3BbpLUBa NePUOAMYHA MOAAPBXKKA M MPOBEPKMN Ha KPENEXHUTE ENEMEHTY,
KaT 0 BUHTOBE, BOMTOBE U raiiku, 1 T.H. AKO Te3 1 MPOBEPKM HE CE M3BBPLLBAT, UrpadkaTa M oxe fa NpeobbpHe Unn fa fosefe 40 naf aHe. [la He ce n3nonaea Ha MecTa,
KOWTO M OraT fja NpeacTaBsBaT ONacHOCT 3a BOAaY a, NeLLeXoAUmMTe UM AoMalLHUTE NOBUMLN , KaTO CTPBMHM CK/IOHOBE, CTbasna v B 6 NN30CT A0 pekn.
MpennasgaliTe rnaBaTta Ha feLiata ¢ ogobp eHa npeanasHa kacka, NoaxoadLLo obreksl o 1 3aTBOpeHn 0byBKY, LOKaTo KapaT TpuKorika. [penopbysa ce criobsBaHeTo Ha
Mrpa ykaTta fia Ce M3BbPLUM Ha 3aKPUTO UMK Ha O TKPUTO, CTUra 4a e Ha rnafka NoBbpxHOCT, 6e3 NpeaMeTt Haokoso.

Tasw urpavka HsMa crivipayHa cuctema. Ka palumst Konenoto Tpsibea fia ro crpe ¢ Kpa Ka. Tasu urpadka Tpsibsa fa ce 13rnon3ea B HUMaTENHO, Thii KaTo U3KCKBa YMeHUS, 3a
[la ce n3berHat corbCKBaHws, KOMTO Bvxa MOV ia MPUYMHAT HapaHsBaHe Ha Non3ea Tens U Ha TPETU nvLa. Hikora He gonyckaliTe Bo3eHe Ha MoBeye OT eauH Bogad. He
13M0N3BaiiTe Ha MeCTa, KPUELLM ONMacHOCTU 3a Bodaya, NeLLexoaLmTe v AoMaLLHW NOUMLM, KaTO CTPBMHM HaKOHK, CTbMarna, XbIMOBE, YU, NIYBHW 6aceiHn nnm 8
61130CT 00 peku. BuHaru HoceTe kacka ¢ npaBuiHUS pa3Mep, KosiTo cboTBeTCTBa Ha CTaHgapT 16 CFR 1203 Ha KomucusiTa no 6esonacHoCTTa Ha NoOTPeOUTENCKUTE CTOKN
Ha CALL/EN 1078:2012+A1:2012 v e cepTudmLIMpaHa CbrnacHo 13rckBaH1gTa Ha EBponerickaTta o6LwHOCT.

FPMXXA UMOAOOPBXXKA

CbXpaHﬂBaﬂTe TPWKOsIKaTa Ha 3aKpUTO W HUKOra He S OCTaBsTE Ha OTKPUTO 3a MPOLABb/IKUTENEH MEPUOL, OT BPEME. Cnep, yI'IOTp86a npemMaxHeTe BCAKakB/ HaMOKPAHNA
WNn Kan c YiCTa Kbpna. CbXpaHﬂBaVlTe TPWKO/KaTa Ha CYyX0 MACTO, KOrato He Ce 13Mnon3ea. HaHacsaiite nepnoan4Ho C/OW NYeneH BOCbK 3a nogapbXxkKa v 3a yBernvaBaHe
Ha LbroTParHOCTTa Ha TpMKorKaTa. V|36'prBaI7ITe ObPBEHWTE YaCTU C YMCTa HaBNaXHeEHa Kbpra. MI3nonseaite Mek canyH 3a no-ynopuTUTe 3aMbpCaBaHus. V36sareanTe
TbPKaHETO N N3MN0/I3BaHETO Ha NPOAYKTU, CbAbpXXaLllM aMOHSAK. CMmas3BaiiTe ABMXELUMTE Ce YacTun nepnoan4Ho. Beumukm yacti, nokassallm Npn3HaLmM Ha N3HoCBaHe, qu6Ba
[la Ce CMeHAT He3abasHo.
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HRVATSKI (HR)

Proizvod mora sastavljati odrasla osoba pri sastavljanju djecu treba drzati podalje od proizvoda zbog moguénosti od ozljede. Postoji opasnost od gusenja kod djece do 3 godine
sitnim dijelovima prije sastavljanja. Kad izvadite tricikl iz ambalaZe, odloZite sav plasti¢ni omot na odgovarajuci nacin.

Vas$ je tricikl djelomi¢no montiran. Ove upute sadrze korake za dovrsetak montaze i podeSavanje tricikl. Ovaj vodi¢ sadrzi informacije o demontiranim dijelovima koje je potrebno
podesiti. Za dodatne informacije obratite se sluzbi za korisnike Banwood na adresu info@banwood.com.

Preporuc¢ena maksimalna tezina: 25 kg Preporu¢ena maksimalna opterec¢enost kosare: 5 kg. - Prekora¢ena optere¢enost moze uzrokovati nestabilnost i predstavlja opasnost.
Preporucena dob: 3 do 6 godina.

UPOZORENJE! Sacuvajte ove upute za buducu uporabu.
UPOZORENJE! Budite oprezni pri uporabi ove igracke jer zahtijeva veliku vijestinu da bi se izbjegli padovi ili sudaranja koji bi mogli prouzrokovati ozljede korisnika ili tre¢ih strana.

UPOZORENJE! MoZe se upotrebljavati samo pod izravnim nadzorom odraslih. Ne koristite na javnim cestama. Prikladna povrsina za pravilnu uporabu igracke mora biti ravna, bez
nagiba i imati dobro prianjanje. Potrebno je vrsiti periodi¢no odrzavanje i provjere elemenata za pri¢vrscéivanje kao $to su vijci, matice itd. Ako se te provjere ne provedu, igracka se
moze prevrnuti ili prouzrogiti pad. Ne upotrebljavajte na podrucjima koja mogu predstavljati prijetnju vozacima, pjeSacima ili ku¢nim ljubimcima, kao §to su strme padine, stepenice
ili u blizini rijeka. Zastitite svoju djecu odobrenom zastitnom kacigom te odgovaraju¢om odje¢om i zatvorenom obué¢om dok voze svoj tricikl. Preporucuje se montirati igracku u bilo
kojem unutarnjem ili vanjskom prostoru ravne povrsine na kojoj nema nikakvih predmeta. Ova igracka nema sustav kocenja. Biciklist mora zaustaviti bicikl nogama. Budite oprezni
pri uporabi ove igracke jer zahtijeva viestinu da bi se izbjegla sudaranja koja bi mogla prouzrokovati ozljede korisnika i trec¢ih strana. Ne koristite u podrucju gdje voznja moze
predstavljati opasnost za vozace, pjesake, ili kuéne ljubimce, kao $to su strme kosine, stepenice, brdasca, ulice, bazeni ili u blizini rijeka. Propisuje se noSenje odgovarajuce kacige u
skladu sa smjernicama Americ¢ke komisije za sigurnost potrosackih proizvoda (CPSC) Standard 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 i prema CE oznaci sukladnosti Europske
Unije. Bicikl ne smije voziti vi$e od jednog vozaca.

NJEGA | ODRZAVANJE

Drzite tricikl u zatvorenom prostoru i nikada ga ne ostavijajte vani duze vrijeme. Nakon voznje ¢istom krpom uklonite vodu ili blato s njega. Cuvaite tricikl na suhom mjestu dok se
ne koristi. Povremeno nanesite premaz od pcelinjeg voska kao sredstvo odrzavanja tricikla na duzi period. Drvene dijelove Cistite Cistom vliaznom krpom. Za tvrdokorne mrlje
koristite blagi sapun. Izbjegavajte trenje i proizvode koji sadrze amonijak. Povremeno podmazite pokretne dijelove. Dijelove koji su istroSeni odmah zamijenite.

CESTINA (CS)
Vyrobek musi byt sestaven dospélou osobou -z diivodu mozného rizika zranéni by mél byt produkt béhem montaze mimo dosah déti. Nebezpeci uduseni pro déti do 3 let - pred

sestavenim obsahuje malé ¢asti. Po vybaleni tfikolka fadné zlikvidujte vSechny plastové obaly.
Vase tfikolka je ¢aste¢né smontovano. Tyto pokyny vam pomohou pii kone¢né montazi a pfi sefizovani jizdniho trikolka. Tato priruc¢ka obsahuje informace o ¢astech, které jsou
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rozebrany a je tfeba je sefidit. Potfebujete-li dalsi informace, obratte se na oddéleni sluzeb zakazniklim spole¢nosti Banwood na info@banwood.com.

Doporuc¢end maximalni hmotnost: 25 kg. Doporu¢end maximalni hmotnost kose: 5 kg. - Nadmeérna hmotnost mdze zptsobit nebezpecny nebo nestabilni stav. Doporuceny vek:
3-6 let.

POZOR! Uschovejte prosim tyto pokyny pro budouci pouZiti.

UPOZORNENI! Pouzivani této hracky vyzaduje dobré dovednosti, proto bud'te pii pouzivani opatrni, aby nedoslo k padu nebo kolizi, ktera by mohla zptisobit zranéni uZivateli
nebo tretim stranam.

UPOZORNENI! Produkt by mél byt pouzivan pouze pod primym dohledem dospélé osoby. Nepouzivejte na verejnych komunikacich. Vhodny povrch pro spravné pouzivani
hracky musi byt plochy, rovny a mit dobrou pfilnavost. Je nutné provadét pravidelnou Udrzbu a kontrolu upeviovacich prvkd, jako jsou Srouby, matice, zapadky atd. Pokud se
kontrola neprovede, mUze dojit k prevraceni hracky a padu. Nepouzivejte v oblastech, které mohou predstavovat nebezpedi pro fidice, chodce nebo domaci zvitata, jako jsou
prikré svahy, schody nebo v blizkosti fek. Pfi jizdé na trikolka chrante své dité schvalenou ochrannou pfilbou, vhodnym oblecenim a uzavienou obuvi. Doporucujeme provadét
montaz hracky v jakémkoli vnitinim nebo venkovnim prostoru na hladkém povrchu bez pritomnosti dalSich predmétd. Tato hracka nema brzdovy systém. Cyklista musi zastavit
tiikolka svyma nohama. Pouzivani této hracky vyzaduje urcité dovednosti, proto budte pii pouzivani opatrni, aby nedoslo kolizim, které by mohly zplisobit zranéni uZivateli a tfetim
stranam. Nepouzivejte na mistech, ktera mohou ohrozit fidi¢e, chodce nebo domaci zvifata, jako jsou strmé svahy, schody, kopce, ulice, bazény, koupalisté Ci jiné vodni plochy
nebo v blizkosti fek. VZdy pouzivejte fadné nasazenou prilbu, ktera splfiuje pozadavky normy 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 americké Komise pro bezpecnost
spotiebitelskych vyrobkl (CPSC) a certifikatu CE Evropské unie. Nikdy nepovolujte vice nez jednoho jezdce.

PECE A UDRZBA

Skladuijte tikolku uvnit a nikdy ji nenechavejte delsi dobu venku. Po jizdé odstrarte vodu nebo blato ¢istym hadfikem. Pokud tfikolku nepouzivate, uchovaveite ji na suchém
misté. Pravidelné nanasejte vrstvu veeliho vosku, abyste udrzovali a chranili Zivotnost své trikolky. Dfevéné ¢asti otfete Cistym vihkym hadfikem. Na odolné stopy pouzijte jemné
mydlo. Vyhnéte se tfeni a pripravklm obsahujicim ¢pavek. Pohyblivé ¢asti pravidelné promazévejte olejem nebo tukem. VSechny dily, které vykazuji znamky opotiebeni, by mély
byt okamzité vymeénény.

CESTINA (CS)

Vyrobek musi byt sestaven dospélou osobou -z diivodu mozného rizika zranéni by mél byt produkt béhem montaze mimo dosah déti. Nebezpeci uduseni pro déti do 3 let - pied
sestavenim obsahuje malé ¢asti. Po vybaleni tfikolka radné zlikvidujte vSechny plastoveé obaly.

Vase tfikolka je ¢astec¢né smontovano. Tyto pokyny vam pomohou prfi kone¢né montazi a pfi sefizovani jizdniho tfikolka. Tato pfiru¢ka obsahuje informace o ¢astech, které jsou
rozebrany a je tfeba je sefidit. Potiebujete-li dalsi informace, obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikiim spole¢nosti Banwood na info@banwood.com.

Doporuc¢ena maximalni hmotnost: 25 kg. Doporu¢ena maximalni hmotnost kose: 5 kg. - Nadmérna hmotnost muze zplsobit nebezpecny nebo nestabilni stav. Doporuceny vék:
3-6 let.
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POZOR! Uschovejte prosim tyto pokyny pro budouci pou?Ziti.

UPOZORNENI! Pouzivani této hracky vyzaduje dobré dovednosti, proto budte pfi pouZivani opatrni, aby nedoslo k padu nebo kolizi, kterd by mohla zpUsobit zranéni uzivateli
nebo tfetim stranam.

UPOZORNENI! Produkt by mé&l byt pouzivan pouze pod pfimym dohledem dospélé osoby. NepouZivejte na vefejnych komunikacich. Vhodny povrch pro spravné pouzivani
hracky musi byt plochy, rovny a mit dobrou pfilnavost. Je nutné provadét pravidelnou Udrzbu a kontrolu upevriovacich prvkd, jako jsou Srouby, matice, zapadky atd. Pokud se
kontrola neprovede, muiZe dojit k prevraceni hracky a padu. NepouZivejte v oblastech, které mohou predstavovat nebezpedi pro fidice, chodce nebo doméci zvitata, jako jsou
prikré svahy, schody nebo v blizkosti fek. Pfi jizdé na tfikolka chrante sveé dité schvalenou ochrannou pfilbou, vhodnym oble¢enim a uzavienou obuvi. Doporucujeme provadet
montaz hracky v jakémkoli vnitfnim nebo venkovnim prostoru na hladkém povrchu bez pritomnosti dalSich predmétt. Tato hracka nema brzdovy systém. Cyklista musi zastavit
tfikolka svyma nohama. Pouzivani této hracky vyzaduje urcité dovednosti, proto budte pii pouzivani opatrni, aby nedoslo kolizim, které by mohly zpGsobit zranéni uzivateli a tfetim
strandm. Nepouzivejte na mistech, kterd mohou ohrozit fidi¢e, chodce nebo domaci zvitata, jako jsou strmé svahy, schody, kopce, ulice, bazény, koupalisté ¢i jiné vodni plochy
nebo v blizkosti fek. Vzdy pouzivejte fadné nasazenou prilbu, ktera spliuje pozadavky normy 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 americké Komise pro bezpec¢nost
spotiebitelskych vyrobkt (CPSC) a certifikatu CE Evropské unie. Nikdy nepovoluijte vice nezZ jednoho jezdce.

PECE A UDRZBA

Skladuite tfikolku uvnit a nikdy ji nenechaveijte delsi dobu venku. Po jizdé odstrarte vodu nebo blato Cistym hadrfikem. Pokud tfikolku nepouzivate, uchovéveite ji na suchém
misté. Pravidelné nanasejte vrstvu véeliho vosku, abyste udrzovali a chranili Zivotnost své tfikolky. Dievéné ¢ésti otfete Cistym vihkym hadfikem. Na odolné stopy pouZijte jemné
mydlo. Vyhnéte se tfeni a pripravkim obsahujicim ¢pavek. Pohyblivé ¢asti pravidelné promazavejte olejem nebo tukem. VSechny dily, které vykazuji znamky opotiebent, by mély
byt okamzité vyménény.

DANSK (DA)

Produkter skal samles af en voksen — Barn ber holdes veek fra produktet under samling pa grund af mulig risiko for skade. Kveelningsfare for bern under 3 &r — indeholder sma
dele far montering. Nar du pakker trike ud, skal du bortskaffe al plastikemballage korrekt.

Din trike er delvist samlet. Disse anvisninger er designet til at guide dig gennem den endelige montering, samt til at justere trike. Denne vejledning indeholder oplysninger om de
dele, der er adskilt og skal justeres. Alle fastgerelsesanordninger skal veere helt strammet. Kontakt Banwood kundeserviceafdeling pa info@banwood.com for yderligere
information.

Anbefalet maksimal vaegt: 25 kg. Anbefalet maksimal veegt for kurv: 5 kg. — Overbelastning kan forarsage en farlig eller ustabil tilstand. Anbefalet alder: 3-6 ar.

BEMZERK! Gem disse anvisninger til eventuel fremtidig brug.

ADVARSEL! Dette legetgj skal bruges med forsigtighed, da det kreever stor dygtighed at kunne undga fald eller kollisioner, der kan forarsage skade pa brugeren eller tredjepart.
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ADVARSEL! Det bar kun bruges under direkte opsyn af voksne. Bar ikke bruges pa offentlig veje. Den egnede overflade til korrekt brug af legetgjet skal veere flad, plan og have
et godt greb. Det er nadvendigt at udfere regelmaessig vedligeholdelse og kontrol af fastgerelseselementerne, sésom skruer, matrikker, bolte mv. Hvis disse kontroller ikke
udfares, kan legetgjet veelte eller forarsage et fald. Méa ikke bruges i omrader, der kan udgare en trussel for fareren, fodgeengere eller kaeledyr, sdsom stejle skraninger, trapper,
bakker, gader, swimmingpools eller i neerheden af vandlgb. Beskyt dine barns hoveder med en godkendt sikkerhedshjelm og passende tgj og lukkede sko, nar du karer pa din
trike. Brug altid en korrekt egnet hjelm, der overholder U.S. Consumer Product Safety Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 og CE-certificeret
af EU. Det anbefales at samle legetgjet i vilkarligt indendgrs eller udenders omrade, hvis det er pa en glat overflade fri for genstande. Dette legetej har ikke et bremsesystem.
Cyklisten skal stoppe trike med fadderne. Hav altid sko pa, nar du bruger trike. Dette legetgj skal bruges med forsigtighed, da det kraever stor dygtighed at kunne undga fald eller
kollisioner, der kan forarsage skade pa brugeren eller tredjepart. Tillad aldrig mere end én rytter.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Opbevar triklen indendars, og efterlad den aldrig udenfor i leengere tid. Efter brug baer eventuelt vand eller mudder fiernes med en ren klud. Opbevar din trike et tart sted, nar den
ikke er i brug. Regelmaessig pafering af et lag bivoks hjeelper med at bevare og beskytte din trikes levetid. Treedele ber tarres af med en ren, fugtig klud. Brug mild seebe pa
genstridige meerker. Undga at gnide og bruge produkter, der indeholder ammoniak. Smar bevaegelige dele med jeevne mellemrum. Alle dele, der viser tegn pa slid, skal udskiftes
med det samme.

NEDERLANDS (NL)

Producten moeten worden gemonteerd door een volwassene - Vanwege mogelijk verwondingsgevaar moeten kinderen gedurende de montage uit de buurt van het product
worden gehouden. Verstikkingsgevaar voor kinderen onder de 3 jaar - bevat kleine onderdelen véor montage. Gooi alle plastic verpakkingen weg wanneer je de fiets uitpakt.

Het product wordt gedeeltelijk gemonteerd geleverd. Deze instructies geven de stappen aan voor het voltooien van de montage en het afstellen van het product. Deze
handleiding bevat informatie over de onderdelen die los en gemonteerd moeten worden geleverd. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de Banwood Klantenservi-
ce op info@banwood.com.

Aanbevolen maximumgewicht: 25 kg. Aanbevolen maximum gewicht mand: 5 kg. - Te veel gewicht kan een gevaarlijke of onstabiele situatie veroorzaken. Aanbevolen leeftijd:
3-6jaar.

OPGELET! Bewaar deze handleiding om ze eventueel later te kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING! Dit speelgoed moet voorzichtig gebruikt worden, aangezien het enige vaardigheid vereist om vallen of ongevallen, met letsel van de gebruiker of derden,
te vermijden.

WAARSCHUWING! Enkel gebruiken onder toezicht van een volwassene. Niet gebruiken op de openbare weg. Het speelgoed moet worden gebruikt op een effen, plat
oppervlak met voldoende grip. Periodiek onderhoud en controles van de bevestigingselementen zoals schroeven, moeren, bouten enz. zijn vereist. Indien dit niet gebeurt, kan
het speelgoed omvallen of kan de gebruiker vallen. Niet gebruiken op plaatsen die een bedreiging vormen voor de bestuurder, voetgangers of huisdieren, zoals steile hellingen,
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trappen of in de buurt van rivieren. Beschermt het hoofd van uw kinderen met een goedgekeurde veiligheidshelm, geschikte kleren en gesloten schoenen bij het rijden met de
trike. Het speelgoed kan zowel binnen als buiten worden gemonteerd, maar altijd op een effen opperviak zonder andere voorwerpen in de buurt. Dit speelgoed heeft geen
remsysteem. De fietser moet de fiets stoppen met zijn/haar voeten. Dit speelgoed moet voorzichtig gebruikt worden, aangezien het enige vaardigheid vereist om ongevallen, met
letsel van de gebruiker of derden, te vermijden. Niet gebruiken op plaatsen die een gevaar kunnen vormen voor de bestuurder, voetgangers of huisdieren, zoals steile hellingen,
trappen, heuvels, straten, zwembaden of in de buurt van rivieren. Draag altijd een goed passende helm die voldoet aan de norm 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 van de
U.S. Consumer Product Safety Commission (CPSC) en CE-gecertificeerd is door de Europese Unie. Nooit meer dan één bestuurder toelaten.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Berg de trike binnen op en laat de trike nooit voor langere periodes buiten staan. Verwijder na het rijden eventueel water of modder met een schone doek. Bewaar de trike op een
droge plaats wanneer je hem niet gebruikt. Breng regelmatig een laag bijenwas aan om de levensduur van de trike te behouden en te beschermen. Neem houten onderdelen af
met een schone, vochtige doek. Gebruik milde zeep voor hardnekkige viekken. Vermijd wrijven en producten die ammoniak bevatten. Smeer bewegende delen regelmatig in met
olie of vet. Onderdelen die tekenen van slijtage vertonen, moeten onmiddellijk worden vervangen.

ENGLISH (EN)

Products must be assembled by an adult - Children should be kept away from the product during assembly due to possible risk of injury. Choking hazard to children under the
age of 3 years - contains small parts prior to assembly. When unpacking the trike, properly dispose of all plastic wrappings.

Your trike is partially assembled. These instructions are designed to guide you through the final assembly, as well as to adjust the trike. This guide includes information on the
parts that are disassembled and need to be adjusted. All fasteners should be fully tightened. For further information, please contact the Banwood customer service department
at info@banwood.com.

Recommended maximum weight: 25 kg. Recommended maximum basket weight capacity: 5 kg. - Excessive weight may cause a hazardous or unstable condition. Recommen-
ded age: 3-6 years.

ATTENTION! Please keep these instructions for future reference.
WARNING! This toy must be used with caution as it requires great skill to be able to avoid falls or collisions that could cause injury to the user or third parties.

WARNING! It should only be used under direct adult supervision. Do not use on public roads. The suitable surface for the correct use of the toy must be flat, level and have good
grip. It is necessary to carry out periodic maintenance and checks of the fastening elements, such as screws, nuts, bolts, etc. If these checks are not carried out, the toy may roll
over or cause a fall. Do not use in areas that may pose a threat to the driver, pedestrians, or pets, such as steep slopes, steps, hills, streets, swimming pools or near rivers. Protects
your children's head with an approved safety helmet and appropriate clothing and closed shoes riding your trike. Always wear a properly fitted helmet that complies with U.S.
Consumer Product Safety Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 and CE certificated by European Union. Mounting the toy is recommended in
any indoor or outdoor area if it is on a smooth surface free of objects. This toy does not have a braking system. The cyclist must stop the trike with their feet. Always wear shoes
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when using the trike. This toy must be used with caution, as it requires skill to be able to avoid collisions that could cause injury to the user and to third parties. Never allow more
than one rider.

CARE AND MAINTENANCE

Storage the trike inside and never leave your trike outside for long periods of time. After riding, remove any water or mud with a clean cloth. Keep your trike in a dry place when not
in use. Applying a periodic coat of beeswax to maintain and protect the life of your trike. For wooden parts, wipe with a clean, damp cloth. Use mild soap on stubborn marks. Avoid
rubbing and products containing ammonia. Oil or grease moving parts periodically. Any parts showing evidence of wear should be replaced immediately.

EESTI (ET)

Tooteid peab kokku monteerima taiskasvanu-vigastuste ohu tottu tuleb lapsi monteerimi- se ajal tootest eemal hoida. Alla kolmeaastaste laste lambumisoht — enne kokkupane-
kut sisaldab vaikesi osi. Parast jalgratta lahtipakendamist viige plastpakkematerjalid selleks ette nahtud kohta.

Teie toode on osaliselt kokku pandud. Need juhised on m&eldud teile juhendamiseks 16pliku kokkupaneku juures, samuti toote seadistamiseks. Kéesolev juhend sisaldab teavet
osade kohta, mis on lahti véetud ja mida tuleb reguleerida. Kdik kinnitusdetailid tuleb téielikult pingutada. Lisateabe saamiseks vétke palun Ghendust Banwoodi klienditeenindu-
sega aadressil info@banwood.com

Soovitatav maksimumkaal: 25 kg. Soovitatav maksimaalne kaal korvi kasutamisel: 5 kg. Ulekaal véib olla ohtlik voi tekitada ebastabiilsust. Soovitatav vanus: 3-6 aastat.
TAHELEPANU! Hoidke need juhised edaspidiseks alles.
HOIATUS: Seda manguasja peab kasutama ettevaatusega, et valtida kukkumist voi kokkupdrkeid, mis v8ivad kasutajat véi teisi isikuid vigastada.

HOIATUS! Seda tohib kasutada vaid tédiskasvanu otsese jarelevalve all. Arge kasutage avalikel teedel. Manguasja kasutamiseks sobib tihetasane ja hea haarduvusega pinnas.
Kinnitusdetaile, nt mutreid, polte, kruvisid jne, tuleb regulaarselt hooldada ja kontrollida. Perioodilise kontrollimiseta véib manguasi imber minna véi pdhjustada kukkumist. Arge
kasutage kohtades, kus see v8ib ohustada juhti, jalakaijaid v&i lemmikloomi, nt jarskudel kallakutel, astmetel v3i jégede laheduses. Esimesel sdidul kaitse oma lapse pead
turvakiivriga ja kasuta sobivaid riideid ja kinniseid kingi.Ménguasjaga sobib soita nii siseruumides kui ka valjas asuvatel pindadel, kui need on tasased ja takistusteta.Manguasjal
puudub pidurdusststeem. Rattur peab jalgratta jalgade abil kinni pidama. Seda manguasja peab kasutama ettevaatusega, et valtida kokkupdrkeid, mis vBivad kasutajat ja teisi
isikuid vigastada. Arge kasutage kohtades, mis véivad olla ohtlikud séitjale, jalakaijatele véi lemmikloomadele (nagu jarsud nélvad, trepid, méed, tanavad, ujumisbasseinid véi
jogede lahedal asuvad alad). Kandke alati 6ige suurusega ja korralikult paigaldatud kiivrit, mis vastab USA tarbekaupade ohutuse komisjoni (CPSC) standardile 16 CFR 1203 / EN
1078:2012+A1:2012 ja on saanud Euroopa Liidu CE-mérgise sertifikaadi. Arge laske jalgrattale korraga kunagi rohkem kui tihte séitjat.

KORRASHOID JA HOOLDUS
Hoiustage kolmerattalist jalgratast siseruumis ja arge jatke jalgratast kunagi pikaks ajaks 6ue. Parast sditmist puhkige vesi vdi muda ara puhta lapiga. Hoidke jalgratast kasutus-
valisel ajal kuivas kohas. Kolmerattalise jalgratta eluiga aitab pikendada selle regulaarne vahatamine mesilasvahaga. Puhastage puidust osi puhta niiske lapiga. Térksate plekkide
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korral kasutage érnatoimelist seepi. Arge hddruge ega kasutage ammoniaaki sisaldavaid tooteid. Olitage véi maarige likuvaid osi regulaarselt. Kulumismarkidega osad tuleb kohe
valja vahetada.

SUOMALAINEN (FI)

Tuotteiden kokoaminen on jatettava aikuisten tehtavaksi — Loukkaantumisvaaran vuoksi lasten on syyta pysya loitommalla kokoamisvaiheen aikana. Tukehtumisvaara alle
3-vuotiailla - sisaltaa pienia osia ennen kokoamista. Kun purat pyoran pakkauksesta, havita kaikki muovikaareet asianmukaisesti.

Trike on osittain koottu. Nama ohjeet on tarkoitettu opastamaan sinua lopullisessa kokoonpanossa seka triken sdatamisessa. Tassa oppaassa on tietoja osista, jotka on purettu ja
joita on saadettava. Kaikki kiinnikkeet on kiristettava taysin. Lisatietoja saat Banwood asiakaspalvelusta osoitteesta info@banwood.com.

Suositeltu enimmaispaino: 25 kg. Korin suositeltu enimmaiskuormitus: 5 kg. — Liikapaino voi johtaa vaaralliseen tai epavakaaseen tilaan. Kayttajien suositusika: 3-6 vuotta.
HUOMIO! Sailyta nama ohjeet tulevaa tarvetta varten.
VAROITUS! Pyo6raa on kaytettava varoen, silla se vaatii taitoa, jotta valtytaan kayttajalle tai kolmansille osapuolille vahinkoa mahdollisesti aineuttavilta kaatumisilta tai tormayksilta.

VAROITUS! Kaytt¢ vain aikuisen suorassa valvonnassa. Ei saa kayttaa yleisilla teilld. Pinnan, jolla pyoralla ajetaan, on oltava hyvan pidon tarjoava, tasainen ja suora. Ruuvit,
mutterit, pultit ja muut kiinnittimet on tarkastettava ja huollettava séanndllisesti. Naiden tarkastusten laiminlyonti voi johtaa pydran tai sen kayttajan kaatumiseen. Ei saa kayttaa
alueilla, joilla kayttaja, jalankulkijat tai lemmikkieldimet voi joutua vaaraan, kuten jyrkilla rinteilla, portaissa, méaessa, kaduilla, uima-altaassa tai lahelld jokea. Suojaa pyoralla ajava
lapsi hyvéksytylla suojakyparalla, asianmukaisella vaatetuksella ja umpinaisilla kengilla. Hanki lapselle pyorailya varten asianmukainen kypara, joka téyttaa seuraavien standardien
vaatimukset: Yhdysvaltain kuluttajatuoteturvallisuuskomission (CPSC) standardi 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 ja Euroopan unionin CE-sertifikaatti. Pyoran asentamista
suositellaan mihin tahansa sisé- tai ulkotilaan, jos se on tasainen eika siiné ole mitédan esineita. Pyorassa ei ole jarruja. Kayttaja pysayttaa pyoran jaloillaan. Pyoraé on aina ajettava
kengét jalassa. Pyoraa on kaytettava varoen, sillé se vaatii taitoa, jotta valtytaan kayttajalle tai kolmansille osapuolille vahinkoa mahdollisesti aiheuttavilta tormayksilta. Pyoran
péaalla saa olla kerrallaan vain yksi kayttaja.

KUNNOSSAPITO JA HUOLTO

Sailyta pyoraa sisatiloissa alaka koskaan jata sita ulos pitkaksi aikaa. Pyyhi pyora puhtaaksi kayton jalkeen puhtaalla linalla. Sailyta pyoraa kuivassa paikassa, kun sita ei kayteta.
Saanndllinen mehildisvahakerroksen levittdminen suojaa pyoraa ja pidentaé sen kayttoikaa. Pyyhi puuosat puhtaaksi kostealla liinalla. Jos lika on lujassa, kdyta mietoa saippuaa.
VAlta hankaamista ja ammoniakkia sisaltavia puhdistusaineita. Oliy4 tai rasvaa likkuvat osat saannéllisesti. Kulunut osa on aina korvattava viipymétta uudella.
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FRANCAIS (FR)

Les produits doivent &tre montés par des adultes. Pendant le montage, les enfants doivront rester a I'écart du produit en raison d'un possible risque de blessure. Il contient des
pieces petites avant le montage et il y a risqué d'étouffement pour les enfants de moins de 3 ans. Lors du déballage du tricycle, jetez correctement tous les emballages en
plastique.

Le tricycle est partiellement assemblé. Ce manuel contient des instructions pour vous guider tout au long du montage final, ainsi que pour ajuster le tricycle. Ce manuel contient
des informations sur les pieces qui sont démontées et qui ont besoin d'étre ajustées. Toutes les fixations doivent étre correctement serrées. Pour obtenir plus d'informations,
veulillez contacter le service apres-vente de Banwood a info@banwood.com.

Poids maximal recommandé : 25 kg. Capacité maxumale du panier : 5 kg. Un poids excessif peut entrainer une situation dangereuse ou instable. Age recommandé : 3-6 ans.
ATTENTION ! Veuillez conserver ces instructions pour vous y référer ultérieurement.

AVERTISSEMENT ! Le jouet doit étre utilisé avec prudence puisqu’une grande habileté est nécessaire afin d'éviter les chutes et collisions susceptibles de causer des blessures
al'utilisateur ou a des tiers.

AVERTISSEMENT ! || doit étre utilisé exclusivement sous la surveillance directe d'un adulte. Ne pas utiliser sur la voie publique. Pour bien fonctionner, le jouet doit étre utilisé sur
une surface adéquate, a savoir un sol plat, nivelé et présentant une bonne adhérence. Il est nécessaire d'effectuer un entretien et des controles réguliers des éléments de fixation,
vis, écrous, tiges, etc. Si ces contréles ne sont pas effectués, le jouet peut se renverser ou provoquer une chute. Ne pas utiliser dans des lieux pouvant représenter un danger pour
le conducteur, les piétons et les animaux, comme des pentes raides, des marches, des collines, des voitures, des piscines ou a proximité de cours d'eau. Lorsque votre enfant
monte sur son tricycle, assurez-vous de Iui protéger la téte avec un casgue de sécurité homologué et d'utiliser des vétements et chaussures appropriés. Il est fortement
recommandé de toujours porter un casque appropié conforme a la norme 16 de la Commission de sécurité des produits de consummation des Etats-Unis (CPSC), Code federal
des réglements 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 et le marquage CE conforme aux legislations de I'UE. Le montage peut s'effectuer aussi bien a I'intérieur qu'a I'extérieur, du
moment que la surface est lisse et qu'aucun objet ne s'y trouve. Ce jouet ne dispose pas de systeme de freins. Le cycliste doit arréter le tricycle avec ses pieds. Ce jouet doit étre
utilisé avec prudence, il nécessite de I'habileté afin d'éviter que I'utilisateur ou des tiers ne se blessent a la suite d'une collision. Ne permettez jamais plus d'un enfant de conduire
le tricycle.

L'ENTRETIEN ET LA MAINTENANCE

Rangez le tricycle dans un endroit couvert et ne laissez jamais votre tricycle a I'exterieur pendant de longes périodes. Apres I'utilisation, essuyez les taches d'eau ou de boue avec
un chiffon propre. Conserver dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas utilisé. Lubrifier régulierement toutes les pieces présentant des signes d'usure excessive. Pour les pieces en
bois, essuyez-les avec un chiffon propre et humide. Utilisez du savon doux sur les marques tenaces. Evitez le gommage et les produits contenants de 'ammoniac. Remplacer
immédiatement toutes les pieces présentant des signes d'usure excessive.
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DEUTSCH (DE)

Die Produkte mussen von einem Erwachsenen montiert werden - Wahrend der Montage missen Kinder vom Produkt fernbleiben, da Verletzungsgefahr besteht. Erstickungsge-
fahr fUr Kinder unter 3 Jahren - enthalt vor dem Zusammenbau Kleinteile. Entsorgen Sie nach dem Auspacken des Produktes alle Plastikverpackungen ordnungsgeman.

Das Produkt wird teilweise montiert geliefert. In dieser Anleitung sind die Schritte aufgefihrt, um die Montage abzuschlieBen und das Produkt anzupassen. Diese Anleitung
enthalt Informationen zu den Teilen, die lose geliefert und angebracht werden mussen. Fur weitere Informationen setzen Sie sich bitte mit dem Banwood-Kundenservice tUber
info@banwood.com in Verbindung.

Empfohlenes Hochstgewicht: 25 kg. Empfohlene maximale Tragfahigkeit des Korbs: 5 kg. Ein zu hohes Gewicht kann zu einer gefahrlichen oder instabilen Situation fUhren.
Empfohlenes Alter: 3-6 Jahre.

Das Produkt kann sowohl drinnen als auch drauen montiert werden, sofern die Montage auf einer ebenen und von anderen Gegenstanden freien Oberflache durchgefuhrt
wird.

ACHTUNG! Diese Anleitung bitte fur zukinftige Fragen aufbewahren.

WARNUNG!: Dieses Spielzeug muss mit groBer Vorsicht verwendet werden. Das Kind muss sicher in der Handhabung sein, um Stlrze oder Zusammenstoie zu vermeiden, bei
denen es sich selbst oder andere verletzen kdnnte.

WARNUNG! Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. Nicht im 6ffentlichen StraBenverkehr verwenden. Damit das Produkt einwandfrei funktioniert, muss es auf
einem glatten, ebenen und gut haftenden Boden benutzt werden. Alle Befestigungsteile, Schrauben, Muttern, Bligel usw. missen periodisch Gberprift und gewartet werden.
Sollte das Produkt nicht Gberprift werden, kann es ggf. umkippen oder das Kind zum Fallen bringen. Nicht in Bereichen benutzen, bei denen Gefahr fir den Fahrer, fir FuBganger
oder Haustiere bestehen kénnte, wie steile Hange, Treppen oder in der Nahe von Flussen. Stellen Sie sicher, dass |hr Kind beim Fahren mit seinem First Go einen zertifizierten
Schutzhelm, der der Norm 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 der U.S. Consumer Product Safety Commission (CPSC) und dem CE-Zertifikat der Europaischen Union
entspricht, sowie geeignete Kleidung und Schuhe trégt. Dieses Produkt verfugt Uber kein Bremssystem. Der Fahrer muss das Fahrrad mit den FuBen bremsen. Erlauben Sie nie
mehr als einen Fahrer.

PFLEGE UND WARTUNG

Lagern Sie das Produkt drinnen und lassen Sie es nie fur langere Zeit drauBen stehen. Entfernen Sie nach dem Fahren ggf. Wasser und Schlamm mit einem sauberen, trockenen
Tuch. Bewahren Sie Ihr Produkt an einem trockenen Ort auf, wenn es nicht benutzt wird. Tragen Sie regelméaRig eine Schicht Bienenwachs auf, um die Lebensdauer lhres
Produktes zu erhalten und zu schitzen. Wischen Sie Holzteile mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. Bei hartnackigen Flecken milde Seife verwenden. Vermeiden Sie Reiben
und Produkte, die Ammoniak enthalten. Olen oder fetten Sie bewegliche Teile regelmaBig. Alle Teile, die Anzeichen von VerschleiB aufweisen, sollten sofort ersetzt werden.
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EAAHNIKA (EL)

Ta TpolovTa TIPETIEL VA GUVAPOAOYOU VTAL ATIO EVNAIKED -KATA TN CUVAPHOAOYNOT), TA TIAUSLA TIPETIEL VA TIAPAEVOULV [LAKALA ATIO TO TIPOIOV AOYW EVEEXOEVOU KIVELVOU
TPAUMATIOMOU. Kivouvog TtvLyoU yla TTaSLd KATW Twy 3 ETWV - TIEPLEXEL UKPA LEEN TIPLV ATIO TN CUVAPHOAOYNOT. KaTtd TnVv amocuokeuaaoia Tou TodnAdTou, anoppilte
OWOTA OAA TA TTAAC TIKA TIEPLTUALATAL.

To TPIKUKAOG 0aG eival PLEPIKWG CUVAPOAOYMUEVO. AUTEG OL 0ONYiES €XOUV OXESLATTEL yIa va 0ag KaBoSnyrioouv KATA TNV TEALKT) CUVAPHOAGYNOT), KABWGS KAl yla va
puBuioeTe TO TPIKUKAO. AUTOG 0 08NYOG TIEPINAUBAVEL TTANPODOPIEG OXETIKA [IE TA EEN TIOU ATIOCUVAPOAOYOUVTAL KAL TIPETIEL VA pUBULOTOUV. OAOL 0L CUVEETOL TIPETTEL
va eival TANpwS odlypevol. Na meplocdtepeq TANPODOPIES, ETIKOWVWVTNOTE E TO TUNUA eEUTINEETNONG TIEAATWV TNG Banwood oTo info@banwood.com.

TUVIOTWHEVO PEVIOTO BAPOG: 25 kg. ZUVICTWHEVT LEYIOTN XWPENTIKOTNTA BAPOUG KAAaBLoU: 5 kg. - To uTtepBoAIkd BApog UTtopel va TIPOKAAETEL ETIKIVOLVYN T} A0 TABT
Aettoupyia. ZuvioTwuevn NAia: 3-6 eTwv.

MPOZXOXH! ®uAd&Te aUTES TIG 0ONYIES YA LEANOVTIKY) avadopd.

MPOEIAOMOIHZH! To matvibl TPETEL VA XPNOLUOTIOLETAL UE TIPOTOXT) KABWS XPELAle Tal HEYAAN eTIOEEIOTNTA YIA VA ATIOPE UYOVTAL TITWOELG 1) CUYKPOUTELG TTIOU
UTIOPEL VA TIPOKAAECOLV TPAUKATIOUO GTOV XPN|OTN 1) O€ TPITOUG.

MPOEIAOIMOIHZH! Mpéetel va XenooToLel TAl ATIOKAELOTIKA UTIO TNV apeon eTtiBAedn € vniikou. Na pnv xpnotuoroteitat oe dnu 6010 §pduo. H KaTdAANAN emidpdvela
yla TN owo TN Aettoupyia Tou Tatkvidlou eival Ttitte §n, 0TaBepn) Kal Ue KA Tipdoduon. Eivat a tapaitnTo va cuvTneolvTal Kal Va EAEYXOVT al TAKTIKA Ta e§apTraTa
0TNPENG, oL Bideg, Ta TePKOXALA, OL PARSOL, KATT. 2TNV TIEPITTT won TIou Sev yivovTtal oL ev Adyw EAEYXOL, TO TTaKViSL popel va avatparel 1j va IpokaAe oel TTtwon. Na pnv
XPNOOTIOE(TAL OE TIEPL OXES TIOU UTToPEL va BEgoLV og Kivouvo Tov 06nyo, Toug TIe(oUg Kal TA KATOWKISLA {Wa, OTIWG 0 ATIOTOUES TIAQYLES, OKAAOTIATLA, KO VTA 0€
Totapous. Otav aveRel To Tadi 0ag 0TO TO TPIKUKAO, va EAEYXETE OTL GOPAEL TIAVTA € VA EYKEKPLUEVO KPAVOG A0DAAEIG 0TO KEPA AL KAl KATAAANAQ poUXa KAl
TamnouTola. H o uvappoAdynon UTopel va yivel oe OTIOLOSNTT 0TE EEWTEPIKO 1) ECWTEPIKO XWPEO, TTAVTA OUWG TIAVW O€ [ ETIITIESN €TiLDAVELA XWPIG AAAA aVTIKEUeVa.
AUTOS To TTaKvidL dev S1abe tel cuoTNUA dpeVwY. O TTOSNAGTNG TTPETEL V A OTAUATA TO TTIOSHAATO e Ta TTOdIa. AUTO T 0 TTAKVISL TTPETEL VAl XPNOLOTIOLEITAL LLE TIP 0COXT)
KaBwG Xpeladetal peydAn emidegl OTnTa yla va amodpelyovTal GUYKPOUOELS TIO U UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV TPAUKATIONS OTO V XPN0TN 1} o€ Tpitoug. Mnv To
XPNOLUOTIOLEITE O€ TIEPLOXES TIOL UTIOPEL VA ATIOTEAETEL ATIELAT] YLA TOV 08NY0, TOug TteoUG 1) TA KATOWKISIA {Wa, OTIWG ATIOTOUESG TIAQYLES, CKAAOTIATLA, AODOL, SPOUOL,
Tioiveg 1 kovtd oe otaula. opdte évTa éva cwoTtd edapolOUEVO KPAVOG TIOU CUMOPdWVETAL Je To TtpdTuTto 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 tng Emitpommig
AoddAelag KatavalwTtikwy MNpoidvtwy Twv HIMA (CPSC) kat pe miotoroinon CE andé tnv Evpwnaikr} Evwon. MoTe unv eTTpENETE TIEPLOCOTEPOUS ATIO Evay avaBatn.

@OPONTIAA KAI XYNTHPHEIH

ATIOBNKEVOTE TO TPIKUKAO 0€ ECWTEPIKO XWPO KAl NV APVETE TIOTE TO TPIKUKAO 00G €W YLa eYAAA XPOVIKA SlaoTrpata. MeTd n xprion, adalpeaTte TuXOV vepo 1y
AdoTm pe éva kaBapd Ttavi. DUAGETE TO TPIKUKAG 0ag OE 0TEYVO UEPOG OTAV SEV TO XPNOLLOTIOLEITE. EQAPIOOTE [Ua TIEPLOBIKT) OTPWON KEPLOU LEALOTAG YLa va
SlatnpnoeTe kal va ipooTatePeTe TN Sidpkela {wng Tou TPIKUKAOUL aag. MNa ta §UALVA UeEN, OKOUTIIOTE Ta e &va KaBapd, LypPo TIavi. XpNGOUOTIO O TE NTILO CATIOUVL YL
Ta eTtipova onuddia. ATodUyETE TO TPIPILO KAl TA TIPOIOVTA TIOU TIEPLEXOLV aupwvia. AadwveTe 1) AmaiveTe Teplodikd Ta Kivoupeva pepn. Omoladnmote e§aptrpata
Ttapouctélouy evoelEelg POoPAg TTPETEL VA AVTIKABIoTAVTAL AUETWS.
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ITALIANO (IT)

| prodotti devono essere montati da un adulto- durante il montaggio, i bambini devono restare lontani dal prodotto a causa di un possibile rischio di lesioni. Pericolo di
soffocamento per i bambini al di sotto dei 3 anni- contiene piccole parti prima del montaggio. Al disimballare il triciclo, si raccomanda di smaltire correttamente ogni
involucro di plastica.

Il triciclo & parzialmente assemblato. Queste istruzioni sono state progettate per fornire indicazioni in merito alla fase finale dell'assemblaggio, nonché per mettere a
punto il triciclo. In questa guida sono riportate le informazioni relative alle parti smontate che devono essere sistemate. Per ulteriori informazioni, si prega di
contattare il servizio clienti di Banwood all'indirizzo info@banwood.com.

Peso massimo consigliato: 25 kg. Peso massimo consigliato per il cestino: 5 kg.- Un'eccessivo peso puo costituire un pericolo o causare instabilita. Eta consigliata: 3-6
anni.

ATTENZIONE! Si prega di conservare le presenti istruzioni per future consultazioni.

ATTENZIONE! Il giocattolo deve essere usato con cautela in quanto richiede notevoli capacita per evitare cadute o collisioni che potrebbero causare lesioni all’utilizza-
tore o a terzi.

ATTENZIONE! Usare esclusivamente sotto la supervisione diretta di un adulto. Non utilizzare su strade pubbliche. La superficie appropriata per il corretto funziona-
mento del giocattolo deve essere piatta, spianata e con una buona aderenza. E necessario effettuare interventi di manutenzione e controlli periodici degli elementi di
fissaggio, di viti, dadi, aste, ecc. In assenza di questi controlli, il giocattolo potrebbe ribaltarsi o causare una caduta. Non utilizzare in aree potenzialmente pericolose
per il conducente, i pedoni e gli animali domestici, come pendii ripidi, gradini o zone prossime a corsi d'acqua. Quando il bambino monta su triciclo, assicurarsi che la
testa sia protetta da un casco di sicurezza omologato e che indossi abbigliamento e calzature adeguati. Si consiglia di effettuare il montaggio su una superficie liscia e
priva di oggetti di qualsiasi area esterna o interna. Questo giocattolo non é dotato di un sistema frenante. Il ciclista deve fermare il triciclo con i piedi. Questo
giocattolo deve essere usato con cautela, poiché richiede certa abilita per evitare collisioni che possano causare lesioni all'utilizzatore e a terzi. Non usare in zone che
possano costituire una minaccia per il conducente, i pedoni, o gli animali domestici, quali pendii ripidi, gradini, colline, strade, piscine o in prossimita di fiumi.
Indossare sempre un casco ben montato e che sia conforme agli standard U.S. Consumer Product Safety Commission (CPSC) 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 e
munito di certificato CE. Omologato per un solo ciclista.

CURA E MANUTENZIONE

Conservare il triciclo all'interno ed evitare di lasciarlo fuori per lunghi periodi. Dopo I'uso, rimuovere ogni traccia di acqua o fango con un panno pulito. Quando non in
uso, mantenere il triciclo in un ambiente asciutto. Si consiglia di applicare periodicamente uno strato di cera d'api per proteggere il vostro triciclo. Pulire le parti in
legno con un panno pulito e umido. Usare sapone neutro sui segni piu ostinati. Evitare I'uso di qualsiasi prodotto contenente ammoniaca. Oliare e ingrassare
periodicamente le parti mobili. Tutte le parti che mostrano segni di usura dovrebbe essere sostituite immediatamente.
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LATVIESU (LV)

Produktus drikst salikt tikai pieaugusais -berniem montazas laika jaatrodas nostak no produkta, jo pastav savaino$anas risks. Aizrisanas risks bérniem lidz 3 gadu vecumam —
pirms salikSanas satur mazas detalas. Péc divritena izpakos$anas atbilstosi atbrivojieties no plastmasas iepakojuma.

Jusu tricikls ir daléji samontéts. Sis instrukcijas ir izstradatas, lai palidzétu jums veikt galigo montazu, ka ari tricikla regulé$anu. Saja rokasgramata ir ieklauta informacija par
detalam, kuras ir izjauktas un kuras ir janoregulé. Visiem stiprinajumiem jabat pilniba pievilktiem. Lai sanemtu papildu informaciju, ludzu, sazinieties ar Banwood klientu apkalposa-
nas nodalu, rakstot uz info@banwood.com.

leteicamais maksimalais svars: 25 kg. Rekomendétais maksimalais groza satura svars: 5 kg. - Parmeérigs svars var brauksanu padarit bistamu vai nestabilu. leteicamais vecums:
3-6 gadi.

UZMANIBU! Ludzu, saglabéjiet §is instrukcijas turpmakai uzzinai.
BRIDINAJUMS! Si rotallieta jalieto piesardzigi, jo ir vajadzigas lielas prasmes, lai izvairitos no kritieniem vai sadursmém, kas varétu radit traumu lietotajam vai tre$am personam.

BRIDINAJUMS! To drikst lietot tikai tie$a pieauguso uzraudziba. Nelietot uz koplieto$anas celiem. Lai rotallietu lietotu pareizi, jabat piemérotai virsmai — plakanai, lidzenai un ar
labu sakeri. Periodiski javeic stiprinajumu elementu, pieméram, skravju, uzgrieznu, bultskravju utt., apkope un parbaudes. Ja Sis parbaudes netiek veiktas, rotallieta var apgazties
vai izraisit kritienu. Nelietot vietas, kas var apdraudét braucéju, gajéjus vai majdzivniekus, pieméram, stavas nogazés, uz pakapieniem vai upju tuvuma. Aizsarga jisu bérna galvu
ar apstiprinatu aizsargkiveri un piemérotu apgérbu, un slégtiem apaviem, braucot ar trisriteni. Rotallietas montazu ieteicams veikt jebkada iekstelpu vai arpustelpu zona, ja vien tas
notiek uz gludas virsmas bez traucéjosiem priekdmetiem. Sai rotallietai nav bremzu sistémas. Ritenbraucéjam jaaptur velosipéds ar kajam. Sirotallieta jalieto piesardzigi, jo ir
vajadzigas prasmes, lai izvairitos no sadursmém, kas varétu radit traumu lietotdjam un tre$am personam. Neizmantojiet vietas, kuras var bat apdraudéts pats braucéjs, gajéji vai
majdzivnieki, pieméram, straujas nogazeés, uzkalnos, uz ielas, pie peldbaseiniem vai pie upém. Vienmer valkajiet atbilstoSu un piemeérotu kiveri, kas atbilst ASV Patérina precu
drosibas komisija (CPSC) standartam 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 un Eiropas Savienibas CE sertifikatam. Nekad nelauijiet to reizé izmantot vairakiem braucéjiem.

APRUPE UN KOPSANA

Glabajiet trisriteni iek8a un nekad neatstajiet to lauka uz ilgu laiku. Péc braukSanas ar tiru dranu noslaukiet uz ta eso$o tdeni un dublus. Kad to neizmantojat, turiet trisriteni sausa
vieta. Lai uzturétu un aizsargatu trisriteni, tam periodiski uzklajiet bisu vaska kartu. Koka dalas tiriet ar tiru mitru dranu. Grdtak nonemamiem traipiem izmantojiet nedaudz ziepes.
Izvairieties no berzéSanas un amonjaku saturosiem izstradajumiem. Kustigas dalas periodiski ellojiet un iesmeréjiet. Redzot nodiluma pazimes uz jebkuras dalas, to nekavéjoties
nomainiet.

LIETUVIY (LT)

Gaminius sumontuoti turi suaugusieji — surenkant gaminj vaikai turety bati atokiau, kad nekilty suzalojimo pavojus. Kol nesurinktas, jaunesniems nei 3 mety vaikams kelia pavojy
uzspringti, nes yra smulkiy daliy. ISpakuodami dvirat] tinkamai pasalinkite visa plastiking pakuote.
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Jasy triratis i dalies surinktas. Sios instrukcijos skirtos padeéti jums galutinai surinkti i sureguliuoti triratuka. Siame vadove pateikiama informacija apie iSmontuotas dalis, kurias
reikia sureguliuoti. Visos tvirtinimo detalés turi bati visiSkai priverztos. Dél papildomos informacijos kreipkités j Banwood klienty aptarnavimo skyriy adresu info@banwood.com.

Rekomenduojamas maksimalus svoris: 25 kg. Rekomenduojamas maksimalus svoris krepsyje: 5 kg. - Del per didelio svorio galimas pavojingas nestabilumas. Rekomenduojamas
amzius: 3-6 metai.

DEMESIO! I$saugokite $ias instrukcijas ateiciai.

|SPEJIMAS! §j Zaisl3 reikia naudoti atsargiai, nes reikalingi geri jgtidZiai, siekiant ivengti kritimy ar susidarimy, kurie gali sukelti trauma naudotojui ar tretiesiems asmenims.

lygus ir gerai sukimbantis. Batina periodiskai prizidreti ir tikrinti tokius sutvirtinimo elementus kaip sraigtai, verzles, varztai ir kt. Jei jie nebus tikrinami, Zaislas gali apsiversti ar tapti
nukritimo prieZastimi. Nenaudokite vietose, kurios gali kelti grésme vairuotojui, péstiesiems ar augintiniams, pavyzdZiui, ant staciy nuokalniy, laipty ar netoli upiy. Apsaugokite
vaiko galvag patvirtintu apsauginiu Salmu, tinkamais drabuziais ir uzdarais batais pasivazingjimui triratuka. Zaisla surinkti rekomenduojama bet kurioje vidaus ar lauko vietoje su
lygiu paviréiumi, kur néra kity daikty. Sis Zaislas neturi stabdziy sistemos. Dviratininkas turi stabdyti dviratj kojomis. S Zaisla reikia naudoti atsargiai, nes reikalingi jgtidziai, siekiant
iSvengti susiddrimy, kurie gali sukelti traumg naudotojui ir tretiesiems asmenims. Nenaudokite vietose, kuriose vairuotojui, péstiesiems ar naminiams gyvanams gali kilti pavojus,
pvz., ant staciy Slaity, laipty, kalvy, gatvése, netoli baseiny ar upiy. Visada dévekite tinkamai sureguliuotg Salma, atitinkantj JAV Vartotojams skirty gaminiy saugos komisijos (angl.
,Consumer Product Safety Commission” — CPSC) standartg 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 ir turintj Europos Sajungos CE sertifikatg. Niekada neleiskite vaziuoti daugiau
nei vienam Zzmogui.

PRIEZIORA

Laikykite triratuka patalpose ir nickada nepalikite jo ilgam lauke. Pasivazinéje nusluostykite vandenj ar purva Svaria Sluoste. Kai nenaudojate, laikykite triratukg sausoje vietoje.
Reguliariai padenkite biciy vasku, kad pailgintuméte triratuko eksploatacijg. Medines dalis Sluostykite Svaria drégna sluoste. Sunkiai pasalinamas démes valykite Svelniu muilu.
Netrinkite ir nenaudokite gaminiy su amoniaku. Reguliariai tepkite judancias dalis alyva arba tepalu. Visas dalis su nusidévejimo pozymiais reikia nedelsiant pakeisti.

POLSKI (PL)

Produkty powinna sktadac¢ osoba dorosta - Podczas montazu dzieci powinny znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od produktu w celu uniknigcia ryzyka zranienia. Uwaga:
opakowanie zawiera mate czgsci, stwarzajgce ryzyko zadtawienia dla dzieci ponizej 3 roku zycia. Po rozpakowaniu roweru wyrzuc¢ foli do wtasciwego pojemnika.

Twdj tréjkotowiec jest czgéciowo zmontowany. Niniejsza instrukcja ma za zadanie przeprowadzi¢ Cig przez koricowy montaz, a takze regulacje tréjkotowca. Niniejsza instrukcja
zawiera informacje o czesciach, ktére sg zdemontowane i wymagajg regulaciji. Wszystkie elementy ztgczne powinny by¢ w petni dokrecone. W celu uzyskania dalszych
informaciji prosimy o kontakt z dziatem obstugi klienta Banwood pod adresem info@banwood.com.

Zalecana waga maksymalna: 25 kg. Zalecane maksymalne obcigzenie koszyka: 5 kg. Nadmierny cigzar moze prowadzi¢ do wypadkéw zwigzanych z niestabilnoscig roweru.
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Zalecany wiek: 3-6 lat.
UWAGA! Prosimy zachowac niniejszg instrukcje do pdzniejszego wgladu.

OSTRZEZENIE: Tej zabawki nalezy uzywad ostroznie, poniewaz wymaga ona duzych umiejetnosci, aby zapobiec upadkom lub kolizjom, ktére mogtyby spowodowad obrazenia
ciata uzytkownika lub oséb trzecich.

OSTRZEZENIE: Nalezy jej uzywac wytgcznie pod bezposrednim nadzorem osoby dorostej. Nie uzywac¢ na drogach publicznych. Odpowiednia powierzchnia do prawidtowego
uzytkowania zabawki musi by¢ ptaska, pozioma i zapewnia¢ dobrg przyczepnosc. Konieczne jest przeprowad- zanie okresowej konserwacii i kontroli elementéw mocujgcych,
takich jak $ruby, nakretki, bolce itp. Jesli te kontrole nie zostang przeprowadzone, zabawka moze sie przewréci¢ lub spowodowac upadek. Nie nalezy jej uzywac na obszarach,
ktére moga stanowi¢ zagrozenie dla kierowcy, pieszych lub zwierzat domowych, takich jak strome zbocza, stopnie lub w poblizu rzek. Chron gtowe Twojego dziecka za pomoca
atestowanego kasku ochronnego i odpowiedniej odziezy oraz zasznurowanych butéw podczas jazdy na trycykl. Zaleca si¢ montaz zabawki w dowolnym miejscu wewnatrz lub
na zewnatrz pomieszczen, o ile znajduje sie ona na gtadkiej powierzchni, bez zadnych wystepujgcych na niej przedmiotow. Ta zabawka nie posiada uktadu hamulcowego.
Rowerzysta musi zatrzymac rower stopami. Tej zabawki nalezy uzywac ostroznie, poniewaz wymaga ona duzych umiejetnosci, aby zapobiec kolizjom, ktére mogtyby spowo-
dowac obrazenia ciata uzytkownika lub osob trzecich. Nie nalezy korzysta¢ z roweru w miejscach, w ktérych moze to stwarza¢ zagrozenie dla kierowcéw, przechodniow lub
zwierzat, takich jak strome zbocza, schody, pagdrki, ulice, ptywalnie czy tereny w poblizu rzek. Podczas korzystania z roweru nalezy zawsze nosi¢ dopasowany kask, spetniajacy
wymogi normy 16 CFR 1203 amerykanskiej Komisji Bezpieczenstwa Produktéw Konsumenckich (CPSC), normy EN 1078:2012+A1:2012 lub posiadajgcy oznaczenie CE
uznawane przez Unig Europejska. Roweru moze uzywac tylko jedna osoba naraz.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

Przechowuj trycykl w pomieszczeniu zamknigtym i nigdy nie zostawiaj go na zewnatrz przez diuzszy okres czasu. Po zakonczeniu jazdy zetrzyj wodg lub bfoto czystg $cierka.
Gdy nie korzystasz z roweru, przechowuj go w suchym miejscu. Okresowo naktadaj na rower warstwe pszczelego wosku — pozwoli to utrzymac go w lepszym stanie i wydtuzy
cykl zycia produktu. Drewniane czes$ci roweru przetrzyj czystg, wilgotng $cierka. Do usuwania uporczywych zabrudzeri mozesz uzyc¢ delikatnego mydta. Unikaj pocierania roweru
i nie czy$¢ go produktami zawierajgcymi amoniak. Okresowo naoliwiaj elementy ruchome roweru. Czesci z widocznymi $ladami zuzycia nalezy natychmiast wymienic.

PORTUGUES (PT)

Os produtos devem ser montados por adultos. Durante a montagem, as criangas devem manter-se afastadas do produto por possivel risco de lesdo. Perigo de asfixia em
criangas menores de 3 anos — contém pegas peguenas antes da montagem. Quando desembalar o triciclo, elimine adequadamente todos os involucros de plastico.

A suo triciclo estd parcialmente montada. Estas instru¢es foram elaboradas para orientar o utilizador ao longo da montagem final e na afinag&o do triciclo. O guia contém
informagdes sobre as pecas que se encontram desmontadas e que devem ser ajustadas. Para mais informagdes, contacte o Servigo de Apoio ao Cliente da Banwood em
info@banwood.com.
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Peso maximo recomendado: 25 kg. Peso maximo recomendado do cesto: 5 kg. - O peso excessivo pode causar uma condigao perigosa ou instavel. [dade recomendada: 3-6
anos.

ATENGAO! Guarde estas instrugées para referéncia futura.

ADVERTENCIA: O brinquedo devera ser utilizado com cuidado dado que requer uma grande aptido para evitar quedas ou colisdes que causem feridas ao utilizador ou a
terceiros.

ADVERTENCIA! Deve ser exclusivamente utilizado sob vigilancia direta de um adulto. Nao utilizar na via publica. A superficie adequada para o correto funcionamento do
brinquedo devera ser solo plano, nivelado e com boa aderéncia. E necessario realizar manutengdes e controlos periddicos dos elementos de suporte, parafusos, porcas, hastes,
etc.No caso de ndo se efetuarem os ditos controlos, o brinquedo pode tombar ou provocar uma queda. Ndo utilizar em dreas que possam representar perigo para o condutor,
pedes e animais de estimagdo, como inclinagdes pronunciadas, escadas e na proximidade de rios. Quando o seu filho montar no triciclo, certifique-se de que Ihe protege a
cabega com um capacete de seguranga homologado e de que utiliza roupa e calgado apropriados. Recomen- da-se a montagem em qualquer drea exterior ou interior sempre
que tal ocorra numa superficie lisa e isenta de objetos Este brinquedo ndo conta com um sistema de travées. O ciclista deve parar o triciclo com os seus pés. Este brinquedo
deve ser usado com prudéncia, uma vez que tal requer aptiddo para evitar colisdes que causem lesdes ao utilizador e a terceiros. Ndo usar em zonas que podem constituir uma
ameaga para o condutor, pedes ou animais, como zonas de inclinagéo acentuada, escadas, colinas, estradas, perto de piscinas ou rios. Usar sempre um capacete adequado que
cumpre anorma 16 do cédigo federal de regulamentos 1203 da Comiss&do de Seguranga de Produtos para o Consumidor CPSC) dos Estados Unidos [ EN 1078:2012+A1:2012
e certificagéo CE pela Unido Europeia. Nunca permitir mais do que um condutor.

CUIDADO E MANUTENGAO

Guardar o triciclo no interior e nunca deixa-la no exterior durante longos periodos de tempo. Depois de usar, retirar qualquer dgua ou lama com um pano limpo. Manter o triciclo
num lugar seco, quando n&o estd a ser usada. Aplicar periodicamente um revestimento de cera de abelha para manter e prolongar a vida do triciclo. Para as partes em madeira,
limpar com um pano limpo e humido. Usar sab&o suave nas marcas mais teimosas. Evitar esfregar e usar produtos com amoniaco. Lubrificar todas as pegas méveis periodica-
mente com 6leo ou massa lubrificante. Substituir imediatamente todas as pegas que apresentem sinais de desgaste.

ROMANA (RO)

Produsele trebuie sa fie montate de adulti - in timpul montarii, copiii trebuie sa pastreze distan!a fald de produs, pentru a nu se accidenta. Pericol de sufocare pentru copiii mai
mici de 3 ani — contine piese de mici dimensiuni inainte de asamblare. Atunci cand despachetati triciclu, aruncati ambalajele de plastic in mod corespunzator.

Triciclu este parlial asamblat3. Aceste instruc!iuni au rolul de a va ghida pentru asamblarea final3, precum Ai acela de a v ajuta s3 reglali triciclu. Acest ghid include informalii
privind piesele care sunt dezasamblate Ai trebuie sé fie reglate. Pentru mai multe informalii, contacta!i departamentul de servicii pentru clien!i Banwood, la adresa
info@banwood.com.

Greutate maxima recomandata: 25 kg. Capacitatea maxima recomandatd pentru cos: 5 kg. — Greutatea in exces poate cauza conditii periculoase sau instabile. Varsta recoman-
data: 3-6 ani.
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ATENSIE! P3strali aceste instruc!iuni pentru consultare ulterioara.

ATENSIE! Jucéria trebuie utilizatd cu pruden!d, deoarece necesita un grad inalt de indemanare pentru a evita caderea sau coliziunile care provoaca vatamarea utilizatorului sau a
terlilor.

ATENSIE! A se utiliza numai sub supravegherea directa a unui adult. Nu utilizali pe drumurile publice. Suprafala adecvata pentru funclionarea corecta a jucériei trebuie sa fie
solul drept, nivelat Ai cu un nivel corespunzator de aderen!3. Este necesar sa efectuali intrelinerea Ai verificarea periodica a elementelor de suslinere, Auruburilor, piulitelor, tijelor
etc. In cazul in care nu efectuali aceste verificari, jucéria se poate risturna sau poate cauza caderea utilizatorului. Nu utilizali in zonele care pot reprezenta un pericol pentru Aofer,
pietoni Ai animale de companie, cum sunt pantele abrupte, treptele sau locurile din apropierea raurilor. Cand copilul dvs. urc3 pe triciclu, asigurali-va ¢ i protejali capul cu o
casca de proteclie omologata Ali ca utilizeaza imbricaminte Ai incallaminte corespunza- toare. Se recomanda montarea in orice zona din exterior sau interior, cu condilia ca
suprafala sa fie dreapta Ai f4ra obstacole. Aceasta jucarie nu dispune de un sistem de franare. Ciclistul trebuie s& opreasca bicicleta cu picioarele. Jucaria trebuie utilizata cu
pruden!d, deoarece necesitd indeméanare pentru a evita coliziunile care provoacé vatamarea utilizatorului sau a terilor. Nu utilizati in zone care pot pune in pericol conducatorul,
pietoni, sau animale de companie, cum ar fi pante, scari, dealuri sau strazi abrupte, piscine sau pe langa rauri. Purtati intotdeauna o casca stransa care respecta Standardul 16
CFR 1203/ EN 1078:2012+A1:2012 al Comisiei SUA Pentru Siguranta Consumatorului si a Produselor (CPSC) si cel din certificatul de conformitate al Uniunii Europene. A se
conduce de catre o singura persoana.

iNTRETINERE SIINGRIJIRE
Pastrati tricicleta in interior si nu o I&sati niciodata afara pentru perioade lungi. Dupa utilizare, inldturati apa sau noroiul cu o carpa curata. Pastrati tricicleta intr-un loc uscat atunci

cand nu este folosita. Aplicati periodic un strat de ceara pentru a proteja tricicleta. Pentru pértile din lemn, stergeti cu o carpa curatd, umeda. Folositi un detergent bland pentru
petele dificile. Evitati frecarea si produsele care contin amoniac. Ungeti piesele periodic cu ulei. Orice piese care prezintd semne de uzurd ar trebui inlocuite imediat.

SLOVENSKY (SK)

Produkt musi zlozit dospeld osoba -po¢as montaze drzte produkt z dosahu deti, pretoze méze dojst k poraneniu. U deti mladsich ako 3 roky hrozi riziko udusenia - balenie
obsahuje malé ¢asti. Pri rozbalovani trojkolku vyhodte plastové obaly.

Vas trojkolku je Ciastocne zmontovany. Tento navod véas prevedie zavere¢nymi krokmi montaze a pomdze vam s jeho nastavenim. Tento navod obsahuje informacie o tych
Castiach, ktoré si vyZaduju montaz a nastavenie. Ak potrebujete dalSie informacie, kontaktujte Banwood zakaznicky servis na adrese info@banwood.com.

Odporu¢ana maximalna hmotnost: 25 kg. Odpori¢ana maximalna nosnost kosika: 5 kg. - Pri presiahnuti hmotnostného limitu hrozi nebezpecenstvo nestability. Odporicany vek:
3-6 rokov.

POZOR! OdloZte sitento navod pre pouzitie v budicnosti.
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VAROVANIE!: Hracka si vyzaduje vysoku davku zruénosti, a preto sa musi pouzivat velmi opatrne. Predide sa tak padom alebo pripadnym nehodam, ktoré by mohli zranit
pouzivatela ¢iinych [udi.

UPOZORNENIE! Pouzivajte len pod dohladom dospelého. NepouZivajte na verejnych cestach. Povrch na spréavne pouZitie hracky musi byt plochy, rovny a prilnavy. Je potrebna
pravidelna udrzba a kontrola spojovacich sucasti, ako su skrutky, matice, spoje a iné. Pokial sa hracka nekontroluje, moze déjst k jej prevrateniu ¢i padu. Nepouzivajte na miestach,
ktoré mdzu ohrozit vodi¢a, chodcov &i zvieratd, ako su napriklad strmé svahy, schody &i blizkost riek. Chrani hlavu vasho dietata schvalenou prilbou, vhodnym oble¢enim a
uzavretou obuvou pri jazdeni na trojkolku. Jazda na hracke je mozna vonku aj vnutri, pokial je na hladkom povrchu a bez akychkolvek predmetov. Hracka nema brzdny systém.
Cyklista musi zastavit bicykel viastnymi nohami. Hracka si vyZaduje urcitt davku zru¢nosti, a preto sa musi pouzivat velmi opatrne. Predide sa tak pripadnym nehodam, ktoré by
mohli zranit pouzivatela &i inych [udi. NepouZivajte na miestach, kde méze dojst k ohrozeniu jazdca, chodcov alebo domécich zvierat, ako su napriklad strmé svahy, kopce, ulice,
alebo okolie bazénov a riek. Vzdy noste a majte spravne nasadenu prilou, ktoré vyhovuje normam Americkej komisie pre bezpecnost spotrebnych vyrobkov (CPSC) Standard 16
CFR 1203 / EN 101078:2012+A1:2012 a v Eurépskej Unii je oznagena certifikovanou znagkou CE. Produkt nikdy nesmie pouzivat viac ako jedna osoba.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
Trojkolku uskladruijte vo vnutri a nikdy ju nenechéavaijte dihsie vonku. Po jazde odstrante akukolvek vodu alebo usadené bahno Cistou utierkou. Trojkolku uschovavajte vzdy na
suchom mieste. Pravidelné natieranie véelim voskom pomaha chranit Vasu trojkolku a prediZuije jej Zivotnost. Na Cistenie drevenych Casti pouzite navinéenu utierku. Na Cistenie

odolnych skvin mozte pouZit jemné mydlo. Snazte sa predist treniu a produktom s obsahom ¢pavku. Pohyblivé ¢asti je dobré pravidelne mazat a olejovat. Akékolvek Casti, ktoré
vykazuju zndamky opotrebovania alebo poskodenia, okamZite vymerite.

SLOVENSKI (SL)

|zdelke mora sestaviti odrasla oseba - zaradi tveganja za poskodbe, se otroci med sestavljanjem ne smejo zadrzevati v blizini izdelka. Nevarnost zadusitve za otroke, mlajse od 3
let — pred sestavljanjem vsebuje majhne dele. Ko tricikel razpakirate, ustrezno zavrzite vso plasti¢no ovojnino.

Tricikel je delno sestavljen. Ta priro¢nik vas bo vodil skozi zadnje korake montaze in vam pomagal pri nastavitvi. Ta priro¢nik vsebuje informacije o delih, ki jih je treba sestaviti in
nastaviti. Ce potrebujete dodatne informacije, se obrnite na Banwood sluzbo za stranke na info@banwood.com.

Maksimalna priporoc¢ena teza: 25 kg. Priporo¢ena najvecja nosilnost kosare: 5 kg. - Zaradi prekomerne teze je lahko voznja nevarna ali nestabilna. Priporo¢ena starost: 3-6 let.
POZOR! Ta navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

OPOZORILO!: Igraco je potrebno uporabljati pod nadzorom, saj je uporaba zelo zahtevna in lahko privede do poskodb uporabnikov ali tretjih oseb.

OPOZORILO! Samo za uporabo pod nadzorom odraslih oseb. Ni za uporabo na javnih cestah. Primerna povrsina za pravilno uporabo igra¢e mora biti ravna, z naklonom in mora

imeti dober oprijem. Potrebno je redno vzdrzevati in preverjati pritrdilne elemente, kot so vijaki, matice, itd. Ce se ti pregledi ne izvajajo, se lahko igraca prevrne ali povzroci padec.
Ni za uporabo na obmogjih, ki lahko ogrozajo voznika, pesce ali hisne ljubljencke, na primer na strmih pobodjih, stopnicah ali v blizini rek. Zasc¢itite glavo vasih otrok z odobreno
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zascitno Celado in ustreznimi oblacili ter zaprtimi ¢evlji med voznjo vasega tricikel. Namestitev igrace je priporocljiva v katerem koli notranjem ali zunanjem prostoru na gladki
povrsini brez ovir. Igraca nima sistema za zaviranje. Kolesar mora kolo ustaviti z nogami. Igraco je potrebno uporabljati pod nadzorom, saj je uporaba zelo zahtevna in lahko
privede do poskodb uporabnikov ali tretjih oseb. Ne uporabljajte na obmogjih, ki lahko predstavljajo nevarnost za voznika, pesce ali hisne ljubliencke, kot so strma pobocja,
stopnice, hribi, ulice, bazeni ali v blizini rek. Vedno poskrbite za noSenje ustrezno namescene ¢elade, ki je v skladu s standardom 16 CFR 1203/EN 1203/EN 1203/EN 1203/EN
1078:2012+A1:2012, potrienim s strani Komisije ZDA za varnost potrosniskih izdelkov (CPSC) in certifikatom CE Evropske unije. Nikoli ne dovolite voziti tricikla ve¢ kot enemu
otroku.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Tricikel shranjujte v notranjih prostorih in ga nikoli ne puscajte zunaj dalje ¢asa. Po voznii s Cisto krpo obrisite morebitno vodo ali blato. Ko tricikel ni v uporabi, ga shranjujte na
suhem. Za vzdrzevanije, zascito in podaljanje Zivljenjske dobe vasega tricikla, redno nanasajte ¢ebelji vosek. Lesene dele obrisite s Cisto vlazno krpo. Za trdovratno umazanijo
uporabite blago milnico. Izogibajte se drgnjenju in izdelkom, ki vsebujejo amoniak. Ob¢asno naaljite ali namazite gibljive dele. Vse dele, ki kazejo znake obrabe, je treba takoj
zamenjati.

ESPANOL (ES)

Los productos deben ser montados por adultos. Durante el montaje, los nifios deberan permanecer alejados del producto por posible riesgo de lesion. Peligro de asfixia para
nifios y nifias menores de 3 afios. Contiene piezas pequefas durante el montaje. Al desembalar el triciclo, elimine adecuadamente todos los envoltorios de plastico.

Su triciclo viene parcialmente montado. Este manual contiene las instrucciones necesarias para guiarle durante el montaje final, asi como para ajustar del triciclo. Esta guia
incluye informacion sobre aquellas piezas sueltas que se deben ajustar. Todos los cierres deben estar correctamente apretados. Para obtener mas informacion, pédngase en
contacto con el servicio de atencion al cliente de Banwood a través de la direccion de correo electronico info@banwood.com

Peso méximo recomendado: 25 kg. Peso maximo de la capacidad de la cesta: 5 kg. Un peso mayor al indicado puede resultar peligroso o inseguro. Edad recomendada: 3-6
afos.

{ATENCION! Por favor guarde estas instrucciones para futura referencia.
iADVERTENCIA! El juguete debe usarse con prudencia puesto que requiere gran habilidad para evitar caidas o colisiones que causen heridas al usuario o a terceras partes.
iADVERTENCIA! Se debe usar exclusivamente bajo la vigilancia directa de un adulto. No utilizar en la via publica. La superficie adecuada para el correcto funcionamiento del

juguete debe ser suelo llano, nivelado y con buena adherencia. Es necesario realizar mantenimientos y controles periddicos de los elementos de sujecion, tornillos, tuercas,
varillas, etc. En caso de no efectuarse dichos controles, el juguete puede volcar o provocar una caida. No utilizar en dreas que puedan representar peligro para el conductor,

peatones y mascotas, como pendientes pronunciadas, escalones, calles, vehiculos, colinas, piscinas o cerca de rios. Cuando su hijo monte en su triciclo, asegurese de protegerle

la cabeza con un casco de seguridad homologado y de que utilice ropa y calzado apropiados. Se recomienda la utilizacién de un casco homologado conforme a la legislacion



TRIKE

EN1078:2012+A1:2012 y el certificado CE de la UE / Comisién de Seguridad de Productos del Consumidor de EE.UU (CPSC) Standard 16 CFR 1203. Se puede realizar el
montaje en cualquier area exterior o interior siempre y cuando sea en una supeficie lisa y libre de objetos. Este juguete no cuenta con un sistema de frenos. El ciclista debe parar
el triciclo con sus pies. Este juguete debe usarse con prudencia, ya que requiere habilidad para evitar colisiones que causen lesiones al usuario y a terceros. Nunca permitir que
mas de un nifio conduzca el triciclo al mismo tiempo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Guarde el triciclo en el interior y no lo deje nunca en el exterior durante mucho tiempo. Después de utilizar su triciclo, limpie los restos de agua o barro con un pafio limpio.
Mantenga su triciclo en un lugar seco cuando no lo utilice. Aplique periédicamente una capa de cera para mantener y alargar la vida de su triciclo. Para piezas de madera, limpie
con un pario limpio y humedo. Use jabdn suave en las marcas rebeldes. Evite frotar y productos que contengan amoniaco. Engrasar periédicamente las piezas maviles. Cualquier
pieza que muestre signos de desgaste debe ser sustituida inmediatamente.

SVENSKA (SV)

Produkterna maste monteras av en vuxen - Under montering bor inga barn vara i narheten av produkten pa grund av skaderisk. Risk for kvavning for barn under tre ar —
produkten innehaller sma delar innan montering. Sortera alla plastférpackningar korrekt nér ni packat upp trehjuling.

Din trehjuling &r delvis monterad. Dessa instruktioner ar avsedda att guida dig genom slutmonteringen samt justering av trehjulingen. Denna guide innehaller information om de
delar som ar omonterade och behdver monteras. Om du vill ha mer information kan du kontakta Banwoods kundtjanst pa info@banwood.com

Rekommenderad maxvikt: 25 kg. Rekommenderad maxvikt for cykelkorgen ar 5 kg. For tung last kan innebara fara eller orsaka ostadighet. Rekommenderad alder: 3-6 ar.
OBS! Spara dessa anvisningar for framtida referens.
VARNING!: Denna leksak maste anvandas med forsiktighet. Det kréavs skicklighet for att undvika fall eller kollisioner som kan orsaka skada pa anvandaren eller tredje parter.

VARNING! Den bor endast anvandas under direkt 6vervakning av vuxen. Far ej anvandas pa allmanna vagar. Ett Iampligt underlag for korrekt anvandning av leksaken ska vara
platt, jamnt och erbjuda bra grepp. Man maste utfora regelbundet underhall och kontroller av fastdonen, som skruvar, muttrar, bultar. Om man inte utfor sddana kontroller kan
leksaken vélta eller orsaka fallolyckor. Anvand inte i omraden som utgor ett hot mot foraren, fotgangare eller husdjur, som i branta backar, trappor eller i narheten av vattendrag.
Skydda barnets huvud med en godkand sakerhetshjalm samt lampliga klader och skor nar du anvander trehjuling. Anvéndaren kan sétta sig pa leksaken pa valfritt inomhus-
eller utomhusomrade forutsatt att underlaget ar jamnt och fritt fran foremal. Leksaken har inget bromssystem. Cyklisten maste stanna trehjuling med fotterna. Denna leksak
maste anvandas med forsiktighet. Det kravs skicklighet for att undvika kollisioner som kan orsaka skada pa anvandaren eller tredje parter. Ska inte anvéndas i omraden som kan
vara farliga for cyklisten, andra fotgéngare eller djur; sdsom i branta backar, trappor, kullar, pa vagar eller nara simbasséanger och floder. Anvand alltid en hjalm i rétt storlek som
Overensstammer med den amerikanska tillsynsmyndigheten for produktsakerhet (CPSC) Standard 16 CFR 1203 / EN 1078:2012+A1:2012 och som ar CE-mérkt av Europeiska
unionen. Aldrig mer an en cyklist at gangen.
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SKOTSEL OCH UNDERHALL

Forvara din trehjuling inomhus, den ska inte lamnas utomhus under langre perioder. Aviagsna vatten och lera efter cykelturen med ren trasa. Forvara trehjulingen torrt nar den inte
anvands. Smorj da och da med bivax for att bevara och forlanga livslangden pa trehjulingen. Tradelarna kan rengéras med en ren och fuktig trasa. Anvand skonsamt rengorings-
medel for svara flackar. Skrubba inte och undvik ammoniak. Olja eller fetta in rérliga delar da och da. Delar som uppvisar tydligt slitage ska omedelbart bytas ut.
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BANWOOD S.L C.I.F:B-56079262
Avd. del Gran Capitan 19, 29D, 14008 Coérdoba (Spain)

Ogden Fulfillment 2, Acre Park, Dalton Ln, Keighley BD21 4JH

Importer Banwood
Banwood Inc. Overlook Corporate Center,
Little Falls, NJ 07424,150 Clove Road, 11th Floor
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